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<
ADRES:  36-200  Brzozów, ul. Ks. J. Bielawskiego 18

>

Sz.S.P.O.O. SZPiGM 3820/78/2017                                                    Brzozów  22.11.2017r.
            Dotyczy 

            postępowania w trybie

            przetargu nieograniczonego 
            na dostawy wyrobów medycznych
                       Sygn.  Sz.S.P.O.O. SZPiGM 3820/78/2017

W związku z pytaniem  złożonym w niniejszym postępowaniu przez Wykonawcę,  Zamawiający, na podstawie art. 38 ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych udziela następującej odpowiedzi:  

Pytanie 1.
Dotyczy ustępu 2 SIWZ   oraz wzoru umowy, §1, ustęp 1 i 2 – pakiety 1, 2  i 3.
Zamawiający określa w w/w miejscach przedmiot postępowania wymieniony w pakietach 1, 2 i 3 jako wyrób medyczny ( aparatura diagnostyczna).

Czy Zamawiający wyrazi zgodę na zaoferowanie produktów wymienionych w pakietach  1, 2 i 3 nie posiadających statusu produktu medycznego a aparatury służącej do badań naukowych?

Prośbę swoją motywujemy tym, iż aparatura wymieniona w w/w pakietach nie spełnia definicji produktu medycznego.

Dlatego też producent nie może klasyfikować takiej aparatury jako medycznej.

Odpowiedź:

Zamawiający wymaga złożenia takiego dokumentu w odniesieniu do tych elementów przedmiotu zamówienia, które są wyrobem medycznym. Jeśli przedmiot zamówienia, który oferuje wykonawca nie jest wyrobem medycznym nie jest on zobligowany do dostarczenia dokumentu o którym mowa.
Pytanie 2.

Dotyczy załącznika nr 1  – pakiety 1, 2  i 3.

W załączniku nr 1 dotyczącym pakietów 1, 2 i 3 Zamawiający postawił następujący warunek:

„Instrukcja obsługi w języku polskim dostarczana wraz z urządzeniem.”

Czy Zamawiający wyrazi zgodę na korektę w/w ustępu dla pakietów 1, 2 i 3 tak by brzmiał:

„Instrukcja obsługi w języku polskim lub języku angielskim  dostarczana wraz z urządzeniem.”?

Prośbę swoją motywujemy tym, iż aparaty wymienione w w/w pakietach są wysoce specjalistyczne dla których producent przygotował instrukcje wyłącznie w języku angielskim. 

Dziedzina w której są te aparaty wykorzystywane wymaga doskonałej znajomości języka angielskiego i z dużą nutą prawdopodobieństwa należy założyć, iż ostateczny użytkownik posługuje się językiem angielskim biegle. 

Odpowiedź:

Zamawiający wyraża zgodę.
Pytanie 3.
Dotyczy wzoru umowy, §5, ustęp 4 – pakiety 1, 2  i 3.
We wzorze umowy Zamawiający zapisał:

„Czas usunięcia awarii w okresie gwarancji:

· do 5 dni od zgłoszenia awarii przez Kupującego, jeżeli usunięcie awarii lub naprawa nie wymaga instalacji części zamiennych,

· do 7 dni od zgłoszenia awarii, jeżeli części wymagające wymiany Sprzedający musi sprowadzić od producenta urządzenia”

Uprzejmie prosimy o korektę w/w zapisu tak by brzmiał:

„Czas usunięcia awarii w okresie gwarancji:

· do 15 dni od zgłoszenia awarii przez Kupującego, jeżeli usunięcie awarii lub naprawa nie wymaga instalacji części zamiennych,

· do 21 dni od zgłoszenia awarii, jeżeli części wymagające wymiany Sprzedający musi sprowadzić od producenta urządzenia”

Odpowiedź:

Zamawiający wyraża zgodę.
Pytanie 4.
Dotyczy wzoru umowy, §5, ustęp 9 – pakiety 1, 2  i 3.

We wzorze umowy Zamawiający zapisał:

„Dwie naprawy w okresie gwarancji dotyczące tego samego podzespołu lub elementu zobowiązują Sprzedającego do wymiany podzespołu lub elementu na nowy.”

Uprzejmie prosimy o korektę w/w zapisu tak by brzmiał:

„Trzy naprawy w okresie gwarancji dotyczące tego samego podzespołu lub elementu zobowiązują Sprzedającego do wymiany podzespołu lub elementu na nowy.”

Odpowiedź:

Zamawiający wyraża zgodę.
Pytanie 5.

Dotyczy wzoru umowy, §5, ustęp 11 – pakiety 1, 2  i 3.

Uprzejmie prosimy o usunięcie w/w ustępu. 

Wykonawca nie może brać odpowiedzialności za działania osób trzecich. 

Odpowiedź:

Zamawiający nie wyraża zgody.
Zamawiający dokonuje modyfikacji zapisu, §5, ustęp 11 poprzez dodanie słowa ,,Sprzedającego”, po słowie ,,obowiązków”.

         Odpowiedzi na pytania są  wiążące dla wszystkich wykonawców biorących udział w niniejszym postępowaniu.
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